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մանէ,, Ղուկ. Թ. 5: Շեղելով յոյն բնա.
գրէն այս ձեւ ցուցական կը գործածէ դար-
ձեալ հայ թարգմանիչը օրեր յատկորոշելու՝
рета «յետ աւուրցն այնոցիկ,,, Ղուկ. Ա. 24, exeivars պատ-

սյաւուրսն յայնոսիկ,,, Ղուկ. Ե. 39,Թ. 36 եւ ԻԱ, 23 կամ՝ ev raitals rais que-
pass, սյաւուրսն յայնոսիկ, , Ղուկ. ԻԳ. 7

exeive «յաւուր յայնմիկ, Ղուկ.Զ. 23 կամ՝ exeivn «յաւուրն
յայնմիկ ո Յովհ. Ե. 9: Ուրիշ պարագա.
ներուն հայ թարգմանիչը շատ քիչ անգամ՝
կը գործածէ այս ձեւը, այսպէս սանախադաւ
սութեան մէջ тас о теобу exelvov Tov

ևամենայն
հարցի ընդ վէմն ընդ այս խորտակեսցի,>,

որ ընդ-
Ղուկ. ի. 20, ուր յայտնի զգալի է ազդեցու -թիւնը զուգահեռ սա տեղեքին՝ սոր անկցիի վերայ վիմիս այսորիկ փշրեսցի,, Մտթ.ԻԱ. 44 теоду Tov Allov тобтоу
slaadroexar. Cuendetի կարծիքով_ հայդասականները կը նախասիրեն նախադաս
ցուցականները, այսպէս Եզնիկ կը դրէ ստաւնեայք այնը քեշի երիցս յամի

պաշ

մատուցանեն,, էջ 162: զոհս

Է. Յարընչական: Հայնիչը յոյն բնագրին կազմութիւնը
թարգմա.

բառական՝ доvата 4v8ponos
կաւանդէ

тогобта orueia. «իսկ
մարդ այսպիսի նշանս առնել,,

զիա՞րդ կարէ
16 եւ կամ novev тоотф та.та... xai

Յովհ, Թ.
тогабтам дuva-

и ուստի՞ է սմա այս ... զի
Tivovrat,

այսպիսիք ի ձեռաց սորա
զաւրութիւնք

Զ. ջ: Բայց կան դէպքեր,
լինիցին,, Մարկ.

կ՝ընդնշմարուի բառակարդ՝
ուր զգալիօրէն

պայման պահանջին
հայ լեզուի ան_

հայ թարգմանիչը կը
համաձայն.
սիրէ

այսպէս

յարընչական ածականը
ընդհանրապէս

ընդմիջապէս գոյականին,
նախադասել
որով

ան_

եզրները՝ том боvто ecovoiav
կը շրջուին

и Tois
թեան մարդկան,,

զտուիչն
Մաթ.

այնպիսի իշխանուս
Թ. 8, ToVey
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тоообтое, Фоте Хортдса
тобобтом, սիսկ արդ մեզ յանապատի ասա
ուստի՞ իցէ այնշափ հաց, մինչ յագեցուցա-
նել զայսչափ ժողովուրդ,>, Մտթ. ԺԵ. 33:
Ածականի գոյականէ բաժանումէն, որ այն=
քան սովորական է յոյն լեզուի, հայը միշտեւ ամենուրեք կը խորշի, կառընթերադրէ
հետեւաբար ածականը գոյականին՝ Tap
о mor'pp TOLOUTOUC тобя mpooxDvOUVTUS

«քանզի եւ հայր այնպիսի երկրպա-
գուս իւր խնդրէ», Յովհ. Դ. 23,

cormpiok,
«մեք զիա՞րդ ապրեսցուք հեղդացեալք յայն-
պիսի փրկութենէ,, Եբր. Բ. 31 տես նաեւ
qovis evey'lelors аатф то:боде
Тахотретойс обтос
дталттос, «եկեալ յայնպիսի բարբառոյ
մեծվայելչութեան փառ աy անտի եթէ դաէ որդի իմ՝ սիրելի,,, Բ. Պետը. Ա. 17, ուր
գյայնպիսի բարբառոյ, հայաձեւ կարդ կը

ներկայացընէ եւ դա է որդի իմ, հաւաւ
տարիմ՝ հետեւողականութիւն յոյն սկզբնա-գրին: Cuendet կը կարծէ թէ կը միտին
նախադասել յարընչական ածականը նաեւ
միւս հայ դասականներն%, ինչպէս Եզնիկ,որ
անուանս .

կը գրէ եհան զայնպիսի երկրական
յերկինս, , Եզն. էջ 180:

Ը. Հարցական: Յոյն բնագրին մէջեթէ հարցականն առընթեր է գոյականին,հայ թարգմանիչն անպայման կը հետեւիյոյն
ферете

բնագրի բառակարգին՝ riva
той то точ, զի՞նչ

չարախաւսութիւն մատուցանէք
զայնմանէ,, Յով<. ԺԸ. 29 կամ՝

զառնէն
mooosxpovor Eotly об тоото

TETOVEY аотф, Աքա-

դմա,,
նի՞ ժամանակք են յորմէհետէ այդ եղեւ
կանի

Մարկ. Թ. 21: Հարցական ածա-

միջամտութեամբ
քերականական ուրիշ մասունքներու

նումը անսովոր
իր գոյականէն բաժաւչէ յոյն լեզուի հոգւոյն,

donner
Nombre de langues

germanigcor
au correlatif la indo-europeennes aiment

avec le sanskrit...
I'armenieriorite

le et le
sur
slave

le nom;
vont de

le
"pair
grec,

latin et le baltique, էջ 83--4:
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մինչդեռ հայ լեզուի էութեան հակառակ է

նման բաժանում՝, այսու հանդերձ հայ

սկզբնագրին ստրուկ
թարգմանիչը երբեմն

կը կազմէ խորթ
հետեւողականութեամբ

տես riva де
նախադասութիւններ,
Toy татера altioet ounc...

«ցո՞ւոք ի ձէնջ

ձուկն, մի՛թէ փու
հայր խնդրիցէ որդի ...

նմա,, Ղուկ.
խանակ ձկանն ա՞ւձ տայցէ

000 дло
ԺԱ. 11, կամ՝ Tiva

արձակեցից ձեզ
զո՞ կամիք զի

21: Թարգ-
երկուց աստի,, Մատթ. ԻԷ

նախընտրէ
մանիչը սակայն առաւելապէս կը

գոյականին,
դնել ածականը առընթեր ածա-

նախասիրէ բաժնել
զոր
կանէն՝

յոյնը
ool

կը
ovopd. կամ՝

3voua, ևզի՞նչ_ անուն է քո,, Ղուկ. Ը.30,

ti oov moret, ompaiov, «զի՞նչ նշան առ.

նիցես,, Յովհ. Զ. 30, TOLOY
նոցանէ

սվասն որո՞յ գործոյ ի
32: Հայ

քարկոծ առնէք զիս,, Յովհ.
դնեն նախա=
Ժ.

դասականները հարցականը կը
պատկանած

դասութեան սկիզբը՝ ճիշդ իր
կը գրէ Եզնիկ

գոյականէն առաջ_ այսպէս հալածի-
և զգիւապաշտանորովք երեսովք

եւ կանգիտանան բա
ցեն,, Եզն. էջ 162

Աւետարաններու
հայ

ժանումը, որմէ կը խուսափէ
թարգմանիչն ալ գրեթէ

սովորութիւնը
միշտ յարդե

իր մայրենի լեզուին
ու դիտումով_

ՎԱՐԴԱՆԵ՞Ն
Հ. Ա.

(Շաշունակեշի:)

@

varmenien ct le de
slave

Le grec, le nettre lave foo alifle nom
en tete

sur lequel

tendent donc
et a

a
le
mettre

faire suivre
proposition

porte եւ այլն, էջ 91,
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ՂԵՒՈՆԴ ԵՐԷՑ ՊԱՏՄԱԳԻՐ

ՈՒՍՈՒՄ
ՄԱՏԵՆԱԳՐԵԿԱՆ-ՊԱՏՄՆԿԱՆ

ՆԱՍԻՐՈՒԹԻՒՆ ՄԸ

(Շա ուշնակութիւն.).

ՊԱՏՄՈՒԹԵԱՆ
ՁԵՌԱԳԻՐՆԵՐԸ

2.

մեր հնագոյն պատմագիրներու,
Ինչպէս

պատմական աշխատութիւնը
նաեւ Ղեւոնդի

ձեռագիրներու մէջ պահուած է:
սակաւաթիւ ծանօթ օրինակ-

1. Հրապարակի վրայ
կը տանին կը հանեն

ներու
առահետներն

ձեռագրի: որ կը պա
զմեզ միակ հնագոյն

Մատենադարանի մէջ
հուի այժմ Էջմիածնի

Կ. ց. 1681): Ձեռագրիս նկա-

Թ. 1722 (=
տուած է Ն. Մառ 8. 1927ին

Ձեւրագրութիւնը
առիթ անձամբ ծանօթանալու

ունեցայ իմ ծանօթագրութիւններս
ռագրիս բայց հարկ է բաւականանալ

այժմ իմ մօտս
հաղորդած
չեն.

տեղեկութիւննե-
Ուսուցչապետի

րով: (բնագիրն 19-2X11 սմո,
Ձեռագիրը բոլորգիր)

հաւաքածոյ

20, թղթեայ, 3բ-127բ. Պատ=
տողք

կը պարունակէ. ա՛128ա--214բ. Եւա-մըն է.
Ղեւոնդի. բ. եւ լուծ=մութիւն

բանք խրատու եւ
Պատմութիւն

թուղթք
Վրաց :գրեայ 215ա=306բ մասինմունք գ. ժամանակի եւ գրչի

Գրչութեան տայ
յիչատակարանս

տեղեկութիւն կու

(թղ. 127բ). վարդապետութիւն Ղեւոն=
«Կատարեցաւ տանս Թորգոմայ

ժամանակագրաց Բագրատուն-դի
հրամանէ
վասն տեառն Շապհոյ

սորին տէր
ի

Որ եւ ցանկացող եղեալ
յազգէն Մամի-

Համազասպ
Լոյ: ի պատուաւոր

արդեանց ետ հրաման

կոնեաց. ի հալալ
Սարգսի - աղաչեմ յիշեցէք

ծրել փծուն գրչի
Աստուած. եւ նմա փառք յաւիւ

լողորմածն
տեանս ամէն>>:

տարին որոշ թուաւ
Թէեւ

յայտնուած.
գրութեան

բայց գրուած ըլլա--

կանով չէ
1279--1311

տարիներուն, Կարբի,

լու է մէջ: Տէր Համազասպ Մա-

Յովհաննավանքի
շրջանին սոյն վանքի առաջ-

միկոնեան այս

притчт Вардана.
Сборники

1894, էջ 55--77 (-- Հ.
Н. Маретербург",

Առակաց Վարդանայ.
ЧастьՏաշեան՝

ill, Ժողովածոյք Ձեռագրիս մասին տե՛ս
в. 1900, էջ 188-189) -

Rapports sur un voyage archeo-

նաեւ
ՎիեննաM. Brosset, Georgie et dans I'Armenie, III
logiquePetersbourg 1840), երdans 1849), 62--63. եւ Ն- Մառ,

(St. քային դէպի Հայս, թարդմ.
- Վիեննա 1892, էջ 21:

Ո՛ Անոփեան,

© National Library of Armenia
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նորդն եւ արքեպիսկոպոսն էր, որուն յիշա_
տակը պահպանած են կարգ մը արձանա-
գրութիւններ նոյն Մենաստանի որմերու
վրայ: Նա ծանօթ է նաեւ գրասէրի համ-
բաւով այլ եւ այլ ձեռագիրներէ, գրուած
իր յանձնարարութեամբ 9:

1664 թուին կը ստանայ Ձեռագիրս Յով-
հաննէս Կարճաւանեցի, որուն մասին է կա-րեւոր յիշատակագրութիւնս (թղ. 291ա).
<<Պատմութիւնս Ղեւոնդեայ եւ Գիրքս Եւաւ
գրեա եւ վերջին Պատմութիւնս Վրացեաց
յիշատակ է Յովհաննու Կարճաւանեցւոյ10
որ փտեալ կայր, վերստին նորոգեցի եւկազմել ետու սիրելոյն իմոյ Շմաւոն
դապետի լօռեցւոյ, ի թվիս ՌՃԺԳ

վար-

ի փառս Քրիստոսի. որք վայելէք,
(1664)

ջիք ի Քրիստոս>>: Ոչ շատ յետոյ
յիշես=

ձեռագիրս կիյնայ Վարդան
(16700)

ձեռքը, որ կը նուիրէ զայն ի դուռն
Բաղիշեցւոյ

Ս.
միածնի 1690ին: Վարդանի խօսքերն

Էջ-
<<Զստացօղ գրոցս որ կոչի Ղեւոնդ

են.
գիր եւ Վրաց պատմագիր եւ Ս. Հօրն

պատմաւ

պատաւորացն Եւագրի բանք եւ խրատք
անա_

զում: Որ եւ Վարդան վարդապետս
բա-

շեցի ստացայ ի հալալ արդեանց իմ
Բաղի-

ետու զյիշատակ ի դուռն սուրբ Էջմիածնի
ոց. եւ

փրկութիւն հոգւոյ իմոյ. ի
օգտիք ի որք ընթեռնուք եւսուրբ գրոյս, յիշեցէք ի Քրիստոս

9 Ի <<թուին ՉԻԸ (1279)
զասպ: Այս Համազասպ եղեւ հայր Համա_
բազմացոյց զգրեանս

բազում արդիւնս
արար եւզումք կան դեռ եւս (իաստուածային. որ եւ

Կարբի): Սա էր յաւուրս
մենաստանիս

որդւոց
Յովհաննուբա-

իեւ վարէր զառաջնորդութիւնն իշխանին Քրդոյ.նութեամբ. էր ինքն յազգէ Մամիկոնէից,
մարմնաւոր իշխաւփ առահեղ եւ ահարկու տեսողացն: Զայս այրբազում

բաղում
գրոց յիշատակար անաց եւ ուսաք իտեղիս>> Զաքարեայ յարձանասI (ի)մագրութիւն. Գ. 30 (Էջմիածին):Սարկաւագի Պատ-19--20 յառաջ բերուած Համեմատէ

Զաքարիայի Համազասպ
արձանադրութիւնմատէ

իրեն Ըստ
անդ

զՎասիլ, 1311 թուին: Տես նաեւ յաջորդ ունեցաւ
Ստորագրութիւն Կ. Էջմիածնի եւ Շահխաթունեան՝

հինգԱր արատայ. Բ. (Էջմ- 1842), էջ 112: գաւառացն
րատ, էջ 174: Յովհաննավանքի Ալիշան Այրա-
համար հոգացած է Մատենադարանին
Աղուանից

1289 թուին Մեծ ՍոկրատՊատմութիւն (Տէր-Մովսէսե՞ն եւէջ ԻՍ) 1293ին Սոկրատ,
տում (Ստ. Կանայեան,

Ադաթանգեղոս
Ս.-

եւ Յաճախաատ,
դարտնի ձեռագիր պատմագիրները.

Էջմիածնի Մատենաւ
armenische Philologie, II, 294. Zeitschr f.
թանգեղոս, քննական հրտ., էջ

հմմա. եւ Ագաւ
Ներսիսի Լամբռնացւոյ Սաղմոսաց

ԼԷ-_ԼԹ),
(Յովսէփեան՝ Քարտէզ հայ Մեկնութիւնը
Ասոնք պահուած են այժմ Էջմիածագրութեան,

Մատենառ 42):
նին մէջ: լարա.10 Կարճաւանեցի Յովհաննէս
ռոթի Ս. Կարապետ վանքի առաջնորդ

եղբայրն է Շօւ
դապետի: Կը պատահինք իրեն 1660ին

Եսայի վար_
ուր Ստ. Լեհացի իր խնդրանօ ո

կը
Էջմիածին,

Յովսեպոսի Պատմութիւնն Հրէականք թարգմանէ
(հմմա. Սիսական, էջ 305): Պատերազմաց
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զԲաղիշեցի Վարդան վարդասլետն եւ
զծնօղսն իւր. ամէն. ի թվին ՌՃԼԹ>>:

Ձեռագրին այս սլատմութենէն յայտնի
կըլլայ, որ Էջմիածնի օրինակը արտա=
գրուած է Սարգիս գրչէն Յովհաննավանքի
համար 1279-1311 շրջանին. գրչութեան
տեղը անծանօթ կը մնայ: 1664 թուին ար=

դէն անխնամ, փտած հանգամանքի մէջ տէր
կ՝ըլլայ անոր Յովհաննէս Կարճաւանեցի, որ
գեղեցիկ հոգատարութեամբ նորոգել եւ
կազմել կու տայ ջայն իւր աշակերտին
Լօռեցի Շմաւոն վարդապետին: Նորոգու=
թիւնը կատարուած է ոչ միայն վնասուած
թղթերու զգոյշ առընթերադրութեամբ եւ
խնամեալ կազմով, այլ եւ աղճատուած
թղթերու վերստին արտագրութեամբ 113
Ուսուցչապետը չէ նշանակածՇմաւոն դժբախտաբար

վարդապետի նոր արտագրութեամբ
նորոգած թղթերը: Որքան այժմ յիշողու=թիւնս կը ներէ հաստատել, յատկապէս
Ձեռագրին սկիզբը տեսած է այդպիսի նու
րոգութիւն: Հնագոյն ձեռագրի առաջին

թուղթը կերեւայ թէ շատ վնասուած վի-
ճակի մէջ գտնուած է. այս պատճառաւ ալ
Շմաւոն վարդապետ հարկ տեսած է ի նորոյ
արտագրել ընթեռնլի տողերը: Որովհետեւթղ. 1-2 ամբողջութեամը եւ թղ. Յա այժմ
անգիր են (նորոգողէն մուծուած), ուստի
կարելի է մտածել թէ նախնական օրինա=կին Յա__3 (թերեւս նաեւ
սուած երեսներէն հազիւ 17 յաջողածէ փրկել: Դժուարին է ընդունիլ

տող
գոնէթղթի համար թէ Սարգիս գրիչ ալ ճիշդայսպէս երկրորդ երեսէն սկսած ըլլայ իւր

օրինակութիւնը:
Այս հանգամանքի հասած Ձե=

ռագիրս (1670ի՞ն)
մէջ է

վանքը, բանասէր եւ
Բաղէշ, Ամիրդոլու

Վարդան վարդապետի
պատմասէր

ձեռքը:
Բաղիշեցի

կերեւայ, համաձայն
Սա, ինչպէս

թեան, հոգալով
իր գովելի սովորու=

մը, սկզբնագիրը
անկէ

յանձնած
նոր արտագրութիւն

միաբաններու է Էջմիածնի

ալ պահած եւ
խնամքին, որոնք արդեամբք

օրերը: հասցուցած են մինչեւ մեր

Սարգիս գրչի գաղափար-օրինակը կոր-սուած է այժմ: Մեզի ծանօթ բոլոր օրի--նակները ծագած են Շմաւոն Լօռեցւոյ նո-

11

անկումը Վրաց Պատմութեան
տեւութիւն.

Ն. Մառ կը համարի
վերջը

փտութեան
թերթերու

հե-Ամառն. Ուղեւ., էջ 21:
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րոգած այս Ձեռագրէն, ուրեմն 1664էն

յետոյ:
Ամիրդոլու վանքի

Վարդան Բաղիշեցի,
ցուցակին մէջ

վարդապետական գրեանց
հրտ. Ս. Տէր-Յա=

(Արարատ 1903, էջ 180,
հետեւեալ օրինակները:

կոբեան) կը յիշէ Տաթեւու
2. <<Եւ մինն է 1 Կոնդակն

պատ-
Ստեփաննոսի Սիւնեաց եպիսկոպոսի եւ
մագիրք, եւ 2 Ղեւոնդ պատմագիրք

ի մի
Վրաց պատմագիրք եւ 4 Սմբաս գիրք,

տուփ>>:
պատմագիրք եւ

3. <<Եւ միւսն է 1 Զենոբ
Տարօնացւոյն որ է

ի հետն 2 Ստեփաննոսի պատմագիրք,
Ասողիկն, եւ միւս 3 Ղեւոնդ եւ միւս
եւ միւս+ Վրաց պատմութիւն,

պատմա=
այլ5 Մխիթարայ Այրիվանեցւոյ պատմու=

գիրք, 6 Օրպէլեանց
թիւն

եւ միւս
Ստ.

այլ
Օրպելեանի ԿԵ գլուխը

հետ),
Ու (իմա՛՝

Ներսիսի վարուց
Մեսրոպ Երիցու

մի տուփ>> :
այս է պատմագիրք ի են նոյն

հաւանօրէն օրինակուած

Վանքին
Ասոնք

նոյն Վարդանայ յանձնարա-
է որ

լութեամբ:
մէջ

Ուշադրութեան
արժանի

Վրաց
երկու օրինակներու մէջ ալ կը յիշուի

ծագումը
պատմութիւնը, որով կը յայտնուի
Ա. օրինակէն: այժմ հրապա-

Այս օրինակները չկան
րակի վրայ: 1641),

-4. Էջմիածնի Թ. 1686 (Կ.
գրչէն.

ց. տեղն

Գրուած 1675 թուին Մարկոս 1 Եղիշէ,
անծանօթ (կը բովանդակէ՝ 4. Մ, Խու
2. Ղեւոնդ, 3. Մեկն. Մարկոսի, Հմմա,
րենացի, 5. Դաշանց թուղթ: Մ. Աբեւ
Խոր. Պատմութիւն Հայոց, հրտ.

Տվղիս 1913,

ղեանի եւ Ս. Յարութիւնեանի,
էջ ԺԴ): օրինակն

արքեպիսկոպոսի5. Կարապետ 1. Ղեւոնդ,
ուր կան՝ Լաստիվեր-ի Տփղիս: Բոլորդիր.

Ասողիկ, 4.2. Պատմ. Վրաց, 3. «Մատեանս
տացի, 5. Զենոբ (նոտը): հնագոյն

չմարթէր Հ.յիշատակարան, այլ (տեղեկութիւնք
նել քան զ200 ամս>> Ցուցակ.
Սէթեանի՝ Սարգիսեան,

տեսած է հոն

էջ 292): Բայց Բրոսէ (Rapports,
թեան թուականը՝ 1673

է փնտռել
p. 63): Ձեռագիրս պէտք

Էջմիածին: սեանց Թ.
Մխիթար Ցուցակ,6. Վենետիկի

(Սարգիս Թ.թղ, 86ա--137 դեւն մը
էջ 277): Արտագրութը
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կէն՝ հոգացողութեամբ Հ. Ե. Սէթեանի,

1836ին: Bibliothёque nationaleի
7. Պարիսի

49 (տե՛ս Macler, Ca-
Supplement

armenien,
116): Հանուած Թ. 5

talogue, Nr.
օրինակութեամբ
209, էջ Կ. Վ. Շահնաւ

Ձեռագրէն, վրայէն կատարուած է
զարեանի: Ասոր (տե՛ս էջ 6):
1857ի հրատարակութիւնը

Ասիական Մուսէոնի

8. Պետերբուրգի
sur le manuscrit de Mgr.

օրինակը. <<copiee
armenien de Tiflis>>, par

Carapiet, archeveque etait du XVII
Nazarof. Loriginal

ծանօթագրած է ձե=
Jean
siecle. 1842: Այսպէս

որ նախկին ստա-

ռագրին մէջ
Ձեռագրին

Մ. Բրոսէ,
(տե՛ս Macler, անդ,

ցողն էր աչքի առջեւ ունեցած է

էջ 115) в Զայս
իւր ռուսերէն թարգմանու=

V).Պատկանեան՝
ժամանակ (տե՛ս Յառաջաբ

nationaleի
թեան Պարիսի

Bibliotheque 115) օրի=9.
110 (Macler, Nr. 208,

1851ին
p. Թ. 8

Suppl.
նակութեամբ Е. Dulaurierի,

Ձեռագրէն: գրուած ԺԸ.
10. Կ. Եզեանի օրինակը

1. Մ. Խորենացի,

դարուն՝ կը բովանդակէ
Լաստիվերտացի, 4. Եւսեբեայ

2.Ասողիկ, 3. 5. Ագաթանգեղոս եւ

Եկեղ.
Պատմութիւն,

Մեսրոպ երէց, 7. Զե=
Օր-

Դաշանց թուղթ,
Բիւղանդ, 9. Եղիշէ,

10-ՍU.
խաւ

նոբ, 8, ф. Պատմութիւն
Հացունեաց

Ասորի,
պէլեան, 11.

Սոկրատ փոքր, 13. Միք,
Թովմ, Մե-

չին,
Վարդան,

12. 15. Կիրակոս,17.Սմբատ
16.

(եր-
14.

(երկրորդ
գրչէ).

(Ա---ԳԳ գլուխք
ծոփեցի

գրչէ), 18. Ղեւոնդ
Ձեռագրիս մասին

րորդ երրորդ գրչէ):
հրա, Ս. Մալխա-

Մ.
պակաս.

Ստեփանոս
Ասողիկ,

1885, էջ ԼԴ-ԼԸ: Այս
տես
սեան,

Պետերբուրգ կատարուած է Եղեանի

օրինակի
վրայէն 1849ին Բրոսէ (Rap--

հրատարակութիւնը:
59) տեսած էր զայն Էջմիածնի

է
ports, III, p. մէջ: Հոն գտնուելու

Մատենա-թուտենագարանի
որովհետեւ

Եզեանի

նաեւ այժմ, ուած է Էջմիածին:
Ցուցակ, 1680.

չունի դարանը
Էջմիածնի
փոխաղը» Կարինեան

Պատմութիւն
լի-- 11. մեծ վարդապետի

բոլորգիր, գրեալ
Ե. «Ղեւոնդեայ

քառածալ
մեծ

զՄահմետի պատ-Բ, Մահմետի
ի Սարգսէ. ունի

չունի գյիշատա-
գրչու= մութիւն

ի թղթի եւս եւ զցանկն.
ունի զթերութիւն»: Ցու-

այժմ կարան. ի սկիզբն
տողերը կասկածելի են

ցակագրին այս
կը հային Թ. 1681 Ձե-

տեղեկութիւնները
մեր Թ. 1): Պէտք է քննել

218,
Բ, ռագրին (=-

մերձուստ:
Ձեռագիրը ի

օրինա=
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12. Վենետիկի Մխիթարեան Մատենա_
դարանի Ա. օրինակը <<նօտը, թերի>> սկիզբէնեւ
Հայկազեան

վերջէն. տես այս մասին Նոր Բառագիրք
լեզուի. Ա, էջ 14. S. Somal,

Գաղափար օրինակ
1. Էջմ. Թ. 1722

Վարան Բաղիշեցւոյ
օրինակ

2. Բաղիշ. Ա. 4. Էջմ. 5. Կարապետ1686 (1675) (1673)
6. Սէթեան (1636) 7. Շահնազարեան

Գաղղ թարգմ. Ա. տպ.
11. Էջմ. 1680

12. Վենետ. Ա. օր. (՞) 9, Դիւլորիէ

3. ՊԱՏՄՈՒԹԵԱՆ ՎԵՐՆԱԳԻՐԸ, ԿԱԶՄԸ

Ղեւոնդի աշխատութիւնըԹ. 1722 Ձեռագրին մէջ այժմ խորագիր
Էջմիածնի

կրէ.
Ղեոնդեայ

<<Պատմաբանութիւն (10 Պատմութիւն)
կը

մեծի վարդապետի Հայոց
յաղագս երեւելոյն Մահմետի. եւ որ
րին եւ թէ որպէս եւ (10,6 եւ

զկնի նու
օրինակաւ տիրեցին տիեզերաց,

կամ) որով
թէ (10 չիք թէ) Հայոց

եւս առաւել
Հայոց): ազգիս>> (10 ազգիս

Ասողիկ այս պատմականթեան բովանդակութիւնը աշխատու_

այսպէս. <<Պատմութիւն Ղեւոնդ
կը համառօտէ

ինչ վասն Տաճկաց ելիցն եւ
երիցու, որ

ի նոցունց բռնութենէ>> (էջ 7):
անցիցն Հայոց

կոս Գանձակեցի գիտէ զայն.
Իսկ Կիրաւ

ցու Պատմութիւնն <<Ղեւոնդ երի-
Մահմէտ եւ որ զոր ինչ գործեցին
խարհս ամենայն,

աթռակալքն նորա ընդ
Հայոց>> (էջ 3):

եւ առաւել եւս ընդ ազգս
աշ-

մը 12: կազմուած
Պատմագիրներու
ԺԷ. հին ցանկ

ռորդին, կը յիչէ
դարու վերջին քա-

պատմագիրք, որ
այս
է

գործը <<Ղեւոնդ

րէն ազգի չարի>>:
պատմութիւն անօ-Յովհ. Կարճաւանեցի

12 Հրատրակուած в.1795, էջ 188--992 (ասկէ
Այուբեանէ

Ազդարար
Գալէմքեարեան՝ Պատմութիւնարտատպուած՝ Հ. Գ.էջ 206): Ցանկիս պատահած եմհայ, լրագրութեան.
գիրներու մէջ երկիցս, ԺԷ. դարու

Էջմիածնի Ձեռաւ
դին գրուած: Կազմողն ըլլայ թերեւս

վերջին քառոր-գիշեցի, յԱմիրդօլու վանս, որ առաջին
Վարդան Բաւ

նոր
տարած է հաւաքել ի մի հայ անգամ հոգ

օրինակներով տարածել զանպատմագիրները եւ
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Quadro della storia letteraria di Armenia,
Venezia 1829, էջ -62:

Այս ծանօթ օրինակները կարելի է հա=
մախմբել այսպէս.

արքեպս. 3. Բաղիշ. Բ. 10. Եզեան (ԺԸ)՞
IԲ. տպ. (1887)

(1836) 8 Բրոսէ (1842)

(1856)

(1851) Պատկանեան
ռուս. թարգմ.

Թ. 1722ի մէջ
պատմագիրք>>,

կոչած
եւ

է անգամ մը <<Ղեւոնդ

թիւն Ղեւոնդեայ>>:
ուրիշ անգամ <<Պատմու

դրէ, <<որ կոչի Ղեւոնդ
Վարդան Բաղիշեցի կը

պէս նաեւ Մխ.
պատմագիր>>. այս

Անեցի: Այրիվանեցի եւ Սամուէլ

Հնագոյն օրինակիինչպէս
կազմողն

նկատեցինք, ֆնասուած
առաջին թուղթը,

էր. եւ

գրել: Թէ
հարկ տեսած էր վերստին արտա՜

փտութենէ որքան յաջողած է առեղծուլ
դժ ուարին

անընթեռնլիէ եղած սկզբնագիրը,
Որովհետեւ հաստատել ստուգութեամբ:
ջումը <<մեծ վարդապետ>> յորջոր=
բան <<Ղեւոնդ

անծանօթ է հիներուն, որոնք միա-
դէն կասկած

երէց>> գիտեն. կը ծնանի ար_
սին: բնագրի փոփոխութեան մաւ

Երկբայելի
թիւն», Ասողիկ եւ

է նաեւ <<Պատմագրու=
Կարճաւանեցի իւր

Կիրակոս, նաեւ Յովհ.
«Պատմութիւն

Ղեւոնդ
յիշատակագրութեան մէջ

թիւն Ղեւոնդե
այ>>

երիցու, Պատմու_
դիւնք է Շմաւոն կ՝ընթեռնուն. ուստի արև
նութեան, վարդապետի կամայակա-
մագիր>>

յորջորջումէն:
այսպէս կազմած <<Ղեւոնդ պատ-

բացատրական Խորագրին մնացած
տուին տողերու մէջկռահումներով

ընթերցուածներ,մանը
ալ կը նկաւ

յաւելումներով եւ՝
Կիրակոսի յապաւումներով: Յեցած
կեմ կարդալ.

տուեալներու վրայ կ՝առաջար-
երիցու

որ յաղազս
<<Պատմութիւն Ղեւոնդեայ

աթոռակալացն երեւելոյն Մահմետի եւ
որ զկնի նորին. եւ թէ որ=

ՕԳՈՍՏՈՍ=ՍԵՊՏԵՄԲԵՐ
465

պէս կամ որով օրինակաւ տիրեցին տիեզեւ

րաց, եւ զինչ ինչ գործեցին ընդ աշխարհս

ամենայն, եւ առաւել եւս ընդ ազգս

Հայոց 13>>: երկար վերնագիրը,
որուն

ծանօթ կ՝երեւայ
Այս

Գանձակեցի, կարող է
հին ըլլալ. թերեւս գրուած նախնաբար իբրեւ

խոստաբանութիւն մը, գլխակարգութիւն մը

առաջին գլխոյն կամ յառաջաբանական

մուտքին: Բուն վերնագիրը կամ յորջոր--

ջումը Ղեւոնդի մատենին պահուած է գրքին

վերջը. <<Կատարեցաւ Վարդապետութիւն 11
Ղեւոնդի [երիցու] վասն ժամանակագրաց
տանս Թորգոմայ՝ ի հրամանէ

տեառն Շապ-

հոյ Բագրատունւոյ>> : Յայտնի է հին
վերջը
գրչա--

գիրներու սովորութիւնը՝ դնել գրքին
գրութեան խորագիրը:

Շահնազարեան խորագրած է իւր տպա-

դրութիւնը <<Արշաւանք Արաբացւոց ի Հայս,

արարեալ Ղեւոնդ վարդապետի Հայոց>>:

Իսկ Եղեանի տպագրութիւնն ունի: <<Պատ-

մութիւն մեծի վարդապետի»:Ղեւոնդեայ
Միւլլէր նկատեւ

Սկսուածքը: Ֆր. պատմելլով խորագիրը, որ կը խոստանայ <<որով-նախ
<<յաղագս Մահմետի>>, կը գրէ.

Մահ-հետեւ
մեղի հասած պատմագրութիւնը մար-

մետի վրայ բան չի պատմեր, այլ
սկիզ-

գարէին մահուանէն կը սկսի, հարկաւ
(Հանդթէն մաս մը կորսուած ըլլալու է>>

նաեւ Ք.
Պա
Ամս 1888, էջ 129): Նոյնպէս ի վեր=

տկանեան <<թէպէտ եւ նշանակի եւ յա=
նագիրս պատմութեանն Ղեւոնդեայ ճառել,
լագս կենաց եւ գործոց Մահմետի

իսկ եւ
բայց Պատմութիւնն նորա

սկսանի
: Ի բա-

իսկ մահուամբ մարգարէին Տաճկաց համաւ
ցատրութիւն հակասութեան բանիս

Պատմութիւնն
թելի է, թէ կամ թերի է յե-
Ղեւոնդեայ ի սկիզբն, կամ վերնագիրն

գրչաց»
ժամանակի լաւելուած է

էջ 171):
(Պատկանեան՝ էջ 118 Եզեան, այս
Շահնաղարեան կը գրէ <<խորադիրս

(Յառաջ...
Ծառան,

թուի յայլմէ հիւսեալ>> է: Ո՛չ ըն-
էջ 11): Այս կասկածը արդարացի մուտք եւ
ծայական, ո՛չ յառաջարանական

իս հրա-

13 10. Հասեալ գործս
առ քաջու-

գոր-ման... Հմմա.
պատմել

Ադաթ.
նախ

զհայրենեացն
որ ինչ կամ

գործքորպէս.
թեան քաջին Խոսրովու,կամ

եւ
դիարդ եւ

եւեալք...
կամ

թէ ուստի
անցին..
եւ

.>>: ամենայն մի,համբ
ըստ

14 Հմմտ.
զինչ անցք

Աղաթ. 12. <<Զայս
վարդալ

պպտտութ...
միոջէ ոճով պատմեսցուք՝ Սրբոյն

(Գրիգոր հրա=
քոյդ մե-(հանդերձընթւ պատմութեամբ)

ազգը արքայ
վասն Հայոց

մանի,թերցեալ զԹորդոմայ
արանց Տրդատ

ծաց...>>քաջ

466

իսկ պատշաճաւոր
սկզբնաւորութիւն

ունի Մատեանա:
15 եւ Ամիր-ալ-

<<Նախ
անուանեցան :
եւ առաջին

Զի
որք

զքսան ամ կա-
Մուննիք Մահմետ՝ մեռանի

զիշխանութիւնն Ղեւոնդիլեալ
Այսպիսի

մուտքով կը բացուի
հրամանէ
այժմ

տե=
պատմութիւնը: Եթէ նա <<ի

յորդորուած
առն Շապհոյ Բագրատունւոյ>>

աշխատութեանս,

է ձեռնարկել պատմական
համառօտախօս ըն--

պատշաճ էր որ
ակնարկութիւն

գէթ
մը իւր յան-

ծայական մը,
կանխէր զետեղել գոր=

ձնառութեան մասին,
օրինակի համար,

ծին սկիզբը, ինչպէս,
է նոյնպիսի մը պատ-

Մ. Խորենացի գիտցած
սկիզբը: Որովհետեւ

շաճեցնել
ակնարկութիւն
իւր գործին Մեկենասի մասին

այսպիսի եւ կը պակսի

գործին ընթացքին, գրութեանչկայ աւարտական խօսք մը
դաղափար-նաեւ

Սարգիս գրիչ կամ իր
մուտքէն

վերջը, հաւանօրէն ընծայական
Շապուհի հրա=

օրինակը
եղան թէ Ղեւոնդ

խելամուտ
առած է գրիչը ձեռք:

ընծայականը,մանաւ է ոչ միայն այս <<երեւելոյն»Պակաս
Մահմետի կեանքի եւ

անհրա=
այլ եւ ակնարկութիւն, զոր

համար
մասին չկայ ընծայելու

էր տալո իմանալի
ծագումը եւ առհա-

ժեշտ տ....նիներու սկզբնաւու
Ամիր-ալ--արաբական

արհաւիրքի
կամ իւր Մե-

սարակ
հայ ընթերցողերուն

րութիւնը մեր
կենասին:

կասկածը
աւելի կուժեղացնեն

եւ Մխիւ
Այս
Ասողիկ,

Սամուէլ
քաղուածաբար
Անեցի

յա-
մէջ

Անեցի:
Վերջինս տողեր արաբական

թար բերելով
Ղեւոնդէն մասին, կը կցէ

ռաջ արչաւանքներու առ ղաթըռ
առաջին առաջին որ Իսմայեւ
անոնց -

<<Աւմար
առաջին իշխան եկաց ԺԲ ամ.

սուլտանին,Քաղըրթն՝ Թ ամ, Եմրան՝
Մահմետի՝

լացւոցն : ամ. Բուբաքը աներ
ամս Ժ: Սա

Մահմէտ
Թ

եղեւ սուլտան՝
ի Քաղրթայ

Բ ամ, Աւմար
եւ առ ղաշխարհս. որպէս եւ

սկսաւ ելանել էին ամք ԼԸ,
եւ ասէ

մինչեւ պատմագիրն
յելանելն զսոյն վկայէ.

յԱսորիս
Ղեւոնդ ամի իշխանութեան

ելին
ամն ելին ի

թէ JԼԸ
Հրէաստան.

եւ ի միւս
Պար-

եւ ի Հայս, ընկեցին զսուլտանն
եւ մտին

Պարսս եւ ի Շահրիարեան 16,

սից զՅազկերտ

Կարդա՞լ <<Նախ իշխանքն Ամիր-ալ-Մունիք>>
կամ Նախաթոռքն

16 Կիր.)
-- իչխանք

որք եւ
հաւատացելոց) ա-

(Emir-ul-mumanin
նուանեցան: այժմեան բնագրի մէջ չի յիչուիր

16 Ղեւոնդի
անուան կից <<Շահրիարեան». բայց Յաղ-

Յազկերտի
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467 ԽԳ,

յաշխարհն Հայոց ընդ կողմն Պարսից>>
(էջ 44) a

Ղեւոնդի քով կը պակսին այժմ Քաղրթիեւ Եմրանի անունները: Կը յիշուի միայն
Մահմետ, որուն իշխանութեան տարիները
քսան կը նշանակուին, հաշուած մինչեւ փա_
խուստը, այս ինքն Հիճըէի առաջին տարին(622). ուստի մինչեւ մահն (632) կը ստաւ
ցուի ճշդիւ 30 տարի. այն է՝ Քաղրթ 9,
Եմրան 12, Մահմետ 9 --30 (հմմա. եւ
Սամ. Անեցի 81--82) в Բայց Մխիթարի յա-ռաջբերութիւնն այնպէս երկիմաստ ձեւովէ,որ դժուարին է յեցած անոր վրայ յանգիլ
որոշ եզրակացութեան մը ինպաստՂեւոնդի:
Անեցւոյ քով Քաղրթի եւ Եմրանի յիշա=
տակութիւնը ուրիշ աղբիւր կ՝ենթադրէ:

Մեզի ոյժ կու տայ սակայն Ասողիկ (էջ119). <<Ամիր-ալ-Մումնիքն Տաճկաց եւ որինչ յաւուրս նոցա գործեցաւ: Այլ դոյզնինչ յառաջ քան զմահն Խոսրովու (tյութերորդ ամի Հերակլէսի կայսեր
628),
(618)եւ ի ԿԸ թուականին Հայոց (619), երեւեւ

ցաւ Մահմետ ի Չքաստանէ (- Տաճկաս_
տանէ), որդի Աբդլայի, մարգարէ Տաճ_կաց... (քաղուածներ Սերիոսէն եւ Ղեւոն_դէն): Իսկ Մահմետ յետ երկու ամի
խանութեան իւրոյ մեռանի ի ԺԱ

իշ-
րակլէսի (621/2): Եւ փոխանորդէ

ամի
զիշխա-

Հեւ
նութիւնն Աբուբաքը, Օթման եւ Ամը՝ԼԸ>>: Ասողիկ, որ ունեցած է ամս

համար աղբիւր Ղեւոնդի Ա. գլուխը,
այս տողերու

ոչ միայն Մահմետի Աբդլայի որդի
գիտէ

այլ եւ անոր երեւման թուականը՝
ըլլալը,

ութերորդ տարին - Երեւումէն մինչեւ
Հերակլի

2 տարուան անջրպետ կը դնէ (Ղեւոնդ
մահը

ունի Ի), որ պարզապէս ծագած է
որ սխալ իմացած է Ղեւոնդի տողերը

անկէ,

այս հասկացողութեան վրայ հիմնած
եւ

մանակագրական հաշիւր: Այս սխալը
իր ժա_

քան կարեւոր չէ, որքան անոր ծանօթու_
այն-

թիւնը Մահմետի անձի շուրջը, կարկառունսակաւախօս բառերու մէջ ալ,կերեւայ Ղեւոնդի վրայ: Թերեւս
որ հիմնուած

րակոս Գանձակեցի, նաեւ Կիւ
մէջ կը յիչէ որ իւր աղբիւրներու
անձի եւ գործոց

յանուանէ զՂեւոնդ, Մահմետի
(էջ 32--34) աչքի

մասին գրած ժամանակ
նաեւ Ղեւոնդի

առջեւ ունեցած ըլլայ
րէի մասին: Թովմայ

տեղեկութիւնները Մարգա_
Արծրունի գիտէ նման

կերտ ստուգիւ որդի էր Շահրիարի.von Noldeke, Leyden 1879, էջ 359-360:
հմմա, Tabari,
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Ասողկան՝ Մահմետի հօր անունը (էջ 99).
բայց դժուար է հաստատել թէ Թովմայի
ծանօթ եղած ըլլայ Ղեւոնդի մատեանը:

Ինչպէս ալ ուղենք մեկնել այս խնդիրը,
անվիճելի կը մնայ թէ Ղեւոնդի մատեանը
սկիզբէն կորուստ մ ունեցած է. այն տեղ
կար ընծայական մուտք մը եւ գլուխ մը
նուիրուած Մահմետի երեւման:

Խնդրոյս ուրիշ լուծում մը տալ փորձեցՀ. Բ. Սարգիսեան, որ <<Անանունի կամ
Կեղծ-Սեբիոսի>> կարծուած հանգոյցը լու=ծել աշխատած ժամանակ այսպիսի միտք
մը հրապարակի վրայ դրաւ (<<Բազմավէպ>>,
1915, էջ 38--39. առանց բաժանակից ըլլա--
լու իր տեսութեան՝ կը ներկայացնեմ զայն
բառ առ բառ).

<<Գրուածիս (Սեբիոսի Արքայացանկի]
հեղինակն է, ըստ իս, Ղեւոնդ. երէց, եւ
Ժամանակագրութիւնս [= Արքայացանկը]կը գտնուէր անոր Արաբացւոց Պատմութեան
սկիզբը -- գուցէ աւելի ընդարձակ ծաւաւլով: Այս բանս կը հաստատուի պատմու=թեան հրատարակութեամբ, ուր ոչ միայնկը պլկկի որ եւ է Յառաջաբան, այլ եւ

թիւնը,
այն տեղէն կը սկսի Արաբացւոց պատմու=

ուր կաւարտի Անանունի Սե-
բիոսի] Բ. դպրութիւնը: Դարձեալ պատմութեանս վերջաբան յիշատակարանէն ակնյայտնի կը տեսնուի, թէլորովին տարբեր տիտղոս

այդ գրուածքը
սկզբան

բու
իր վրայ _ քան ինչ

կը կրէր ի
բուրգ 1887ի հրատարակութեան

որ տսլուած է ի
ճակատին

Պետեր-

վրայ, -- այսինքն. <<Պատմութիւնվասն ժամանակագրաց տանս
Ղեւոնդի

Կիրակոս (Յառաջաբան)
Թորգոմայ>>:

յաւելցնէ առաջնոյն վրայ.
հետեւեալն եւս կը

Պատմութիւն... <<Ղեւոնդ Երիցու

մէտ եւ որ զոր ինչ գործեցին Մահ-

ամենայն
աթոռակալք
եւ նորա ընդ աշխարհս

Արդ՝ առաւել եւս ընդ ազդս Հայոց>>:

կը հետեւի,
պատմական այս երկու տուեալներէն

թիւնն՝ երկու
որ Ղեւոնդի գրած պատմու-

քերէ բաղկացած
Դպրութիւններէ կամ Գիր-

-- որ կը կրէր
էր, որոնցմէ առաջինը

թիւնը իմա
վերի մեծատառ վերտառու-

ժամանաւ... <<Պատմութիւն Ղեւոնդի վասն

բացառապէսլագրաց տանս Թորգոմայ>>]

պատմութիւնը
Հա յոց ժամանակագրական

663 թուական
կը պարունակէր մինչեւ 652_

Մահմէտէն փրկչին: Իսկ Բ. դպրութիւնը՝
կը սկսեալ (որը սակայն այժմ
կըննր

պակսի) եւ յաջորդաց պատմութիւնըմինչեւ ցաւն 788, նոտրագրուած
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(= Կիրակոսի յառաջ բերած] խորագրի

ներքեւ>>:

Գլխ ակար գութիւն մատենին:
--ԵՂեան հետեւելով իւր օրինակին՝ բաժնած

է Ղեւոնդի Պատմութիւնը Ա. գլուխ--

ներու. Շահնաղարեան սակայն չէ նկատած

իւր Ձեռագրին մէջ նման բաժանումներ.

եւ հարկադրուած է ինքնակամ ըստ քմաց

գլխակարգել (Ս--Ը): Պէտք է հանգոյցիս

լուծման համար ձեռք առնել հնագոյն օրի-
է

նակը. ես չեմ յիշեր այժմ թէ ինչպէս

հոն հատածներու բաժանումը: Բայց կե-
րեւայ ծագած միւս օրինակները

միօրինակ
թէ

չեն
անկէ

պահսլանած սկզբնական բա-

ժանումները: Այսպէս Վենետիկի օրիւ

նակը Եղեանի հրատարակութեան Դ.

գլուխն ունի Գ., եւ Է. գլուխն՝ (տե՛ս

Նոր Բառգիրք Հայկազենան լեզուի. Երաստ,
ետ

զոմ բառերու տակ), ուստի գլխով մը

կը մնայ:
մատեանը նոյն ինքն հե-

Թէ Ղեւոնդի
ստորաբաժանուած էր հատուած-

զինակէն
նե խոստարանութիւններով,

զգալի
րու,

է,
յատուկ

թէեւ շատ տեղ կրճատուած է

այժմ: Կը յիշեմ <<վասն Աշոտի իշխանու=

թեանն եւ այրեցածին Հռոմի եւ մահուանն
Մօրին

Աշոտի>> (էջ 16, գլ՝ Ե): <<Վասն

կռուին>> (էջ 19, գԼ՝ Զ): Այսպիսի խոստա-
Դ,

բանութիւն մը կ՝ենթադրէ նաեւ գլ՝
Յա=

էջ 12. կը կարդամ լրացնելով.

ղագս իշխանութեանն
զոր Մուաւիայ եւ եթէ

զիարդ յաւուրս նորա էր իշխանն
աշխարհս
Գրիզոր

եւ որ ինչ անցք անցին ընդ
Հա յոց. եւ մահուան իշխանացն» :

Տեսանք թէ
Ամբողջութիւնը: -

ամբող-
սկզբնաւորութիւնը տուժած է իւր

գլուխներու
ջութենէն. ճշդիւ չեն պահուած

խոստաբանութիւնները:
բաժանումններն եւ Դ. գլուխնեւ
Կը սպասուէր որ էջ 12, Գ. եւ

ամիրապետի եւ
րու միջեւ խօսք ըլլար Ալի մասին:

Թ.
ուաւիայի մէջ եղած խնդիրնրու

անկում տեղի ու=

նեցած
ղթի մը կամ տողերու 15, ուր ընդհա-

կերեւայ էջ 14, m. ներու ուղիղ
տում մը կրած է ամիրապետ...են Մուաս
յաջորդութիւնը. Քնացած

(683--685).Վա Բ. (683) եւ
դուրս

Մրուան Ա. Թովմա
Այս

անունները կը պակսին
նաեւ

(էջ 122)
Արձ

րունւոյ (էջ 104) եւ Ասողիկի աղբիւրը
կանել մէջ: Թերեւս

ՂեւոնդիՊատմական
թեր երուրութիւն ունեցած է հոս: թերոյթ: մը
մասը ուրիշ կողմանէ զգալի
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ցոյց չի տար: Այս ծաւալով գիտէ զայն

նաեւ Ասողիկ (էջ 135):
Թերեւս ընդմիջարկութիւն ըլլան ԺԳ.--

ԺԵ. գլուխները Ղեւոնդի մատենին մէջ: Այս

կէտին պիտի անդրադառնանք յետոյ:

Վեր ջաբանութիւնը: -- Այն յան=

կարծական վերջաւորութիւնը որով կա-

ւարտի Պատմութիւնը, բոլորովին անսպա-

սելի է Ղեւոնդի գրչի տակ: Ձեռագիրները

յայտնապէս կը գրեն թէ <<կատարեցաւ>>:

Բայց ես չեմ կարող հաշտուիլ այն մտքի

հետ, թէ մեր խորհող եւ զգածուող, խրա-

տաբանող եւ ողբացող պատմիչը այսպէս

յանակնկալս բաժնուէր իւր ունկնդիրներէն,

առանց վերջին հրաժեշտի խօսք մ. ուղղեւ

անոնց - Ինձ կը թուի թէ Ղեւոնդ գրած
լու
ըլլալու էր հուսկ բան մը, որ թէեւ

օրինակ-
չի

տեսնուիր այսօր իր Պատմութեան
սկզբնա=

ներու մէջ, բայց կար այն երբեմն

գրին մէջ: Ինձ կը թուի թէ այդ վերջա--

բանականը հասած ալ է մեզի > բայց
փո-

փրցուած սկզնագրէն, ենթարկուած
մեծ գործի

փոխութեան եւ ղետեղուած ուրիշ
համբաւը թոյլ չէ

մը վերջը, որուն հեղինակի
գրուած-

տուած մինչեւ օրս անդրադառնալ

իսկական պատճառին:
քին

Ինձի կերեւայ թէ այն Ողբը, որ կցուած

Մովսէս Խորենացւոյ Հայոց պատմու=
է

իւր նախնական ձեւի մէջ վերջաբաւ
թեան,
նականն էր Ղեւոնդի Պատմութեան:

քննութիւնը
Այս կարեւոր խնդրոյն

մեր ու=
պիտի ունենայ իր պատշաճ տեղը

սումնասիրութեան մէջ:

ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆՆԵՐ,
ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐ,

4. ՔՆՆՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

տեղ Ղեւոնդի մատե--
Կամփոփեմ

հրատարակուած
այս գրականու=

նին շուրջը
թիւնը: Արաբաց ի Հայս՝ արա-

1, Արշաւանք
վարդապետի Հայոց: Ի լոյս

րեալ Ղեւոնդ
հանդերձ ծանօթութեամբք Կա-

ընծայեաց Շահնազարեանց : Փարիզ 1857,
րապետ Վ.

(Շար հայ պատմագրաց):
80, էջք 240 в

Ա՜ տպագրութեան առթիւ քանի
derԱյս

Н. Petermann, Zeitschrift
Gesellschaft,

մը խօսք morgenlandischen
deutschen
1861, էջ

Պատմութիւն
397--398 : Ղեւոնդեայ մեծի

Հայոց Բ. տպ. (հրատարաւ
վարդապետիԵղեանի) ... Պետերբուրդ 1887,
կութիւն Կ.
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80, էջք ՁԴ 201: (Էջ 171--193 ծանօթու-
թիւններ եւ էջ Է--ՀԸ դրուագ մը Մահ-
մետի եւ Ամիրապետներու վրայ):

Բ. տպագրութեան առթիւ՝ Fr. Miller,
Wiener Zeitschrift fur die Kunde des Morgen-
landes. 2 (1888), էջ 175--178 (- թարգմ.
Հանդէս Ամսօրեայ 1888, էջ 128--.129,
Արձագանք 1888, էջ 326_327):3 Histoire des guerres et des conquetesdes Arabes en Armenie par I'eminent .hhe-
vond, vardabed armenien, ecrivain .du
VIlle siecle. Traduite par Garabed V. Chah-
nazarian et enrichie de notes nombreuses.
Paris 1856, 80, XV, 164 pp. Շահնաղարեան
առաջին անգամ այս թարգմանութեամբ
ծանօթացուց Ղեւոնդի մատեանը գիտական
աշխարհի. հայերէն բնագիրը տարի մըյետոյ միայն ելաւ հրապարակ: Ինչպէս
Պատկանեան նկատած է իւր ռուսերէն
թարգմանութեան յառաջաբանին (էջ V--VI)եւ ծանօթութիւններու մէջ, շատ անբաւա_
կան է Շահնազարեանի այս թարգմանու=
թիւնը, ուր թարգմանիչը առանց կապուեւ
լու բնագրին՝ ինքնակամ ազատութիւններ
չնորհած է իր գրչին եւ անճիչդ մեկնու--
թիւններով փորձած է լուսաբանել բնագրին
մթութիւնները: Շատ աւելի խնամով կա-
տարուած է ռուսերէն թարգմանութիւնըՔ. Պատկանեանի ձեռքով: - Գաղղիերէն
թարգմանութեան առթիւ J. Moh1ի տուածկարճառօտ զեկուցումը տե՛ս բնագրով եւհայերէն թարգմանութեամը ՄասեաԱղաւնի, 1856, էջ 243-244: у

4. Исторiя Халифовъ вардапета
вонда, писателя VIII въка. Перевод"

Ге-

армянскаго (переводчикь: К. Патканьянь)
Санктпетербургъ, 1862. 80, xI, 168(էջ 118--165 ծանօթութիւններ): стр.

Քննութիւններ Ղեւոնդի անձի եւ
եան մասին: գրու-

1. Ernestus Filler, Quaestiones
tii armenii historia. Lipisiae 1903, 8,,

de Leon-

(Diss.): Նկատի կառնէ յատկապէս Ղեւոնդի
38 pp.

ժամանակագրութիւնը:
2. Զարբհանելեան Հ. Գ. , ՊատմութիւնՀայկական հին դպրութեան. Բ.

էջ 478--480 : տպ. 1897,
3. Հ. Ղ. Ալիշան, Հայապատում

նետիկ 1901, էջ 76--77. , Վեւ
տպուած՝ Հ. Ա. Ղազիկեան՝

նոյնը
Հայկական

արտա-
նոր Մատենագիտութիւն, Ա. Վենետիկէջ 1652--1654. տե՛ս եւ էջ 1649--16եջ

1909,
քա-

1929 472

ղուածքներ Ա. եւ Բ. տպագրութիւններու
յառաջաբաններէն):

4. Hagop Thopdschian, Die inneren
Zustande von Armenien unter Asot I. Halle
1904, էջ 4.

Օգնական աղբիւրներ: 1. M. Gha-
zarian, Armenien unter der arabischen
Herrschaft bis zur Entstehung des Bagra-
tidenreiches. StraBburg 1903, 80, 87 SS.
(Diss.). Նախ լոյս տեսած՝ Zeitschriftfir armenische Philologie, II
(1903).

2. Hagop Thopdschian, AAmenien yor
und wahrend der Araberzeit. LAPh. II,
1903, S. 50--72.

3. J. Laurent, L'Armenie entre By-
zance et I'Islam depuis 1a conquete arabe
jusqu'en 886. Paris 1919, 80, pp. VIII -- 398.

4. J. Marquart, Osteuropaische und
ostasiatische Streifzuge. Leipzig 1903,S. 436-465 Հայ Բագրատունեաց ճիւ
ղազրութիւնը ծանօթութիւններով. դրեց
Պրոֆ. Դկտ. 3. Մարկուարտ, գերմանե-
ըէնէ թարգմանեց Հ. Մ. Հապոզեան,
Վիեննա 1913, 80, ԺԵ, էջ 68:

5.P.P. Фасмер, Хронология наместни-
ков Армении при первых Аббасидах.Записки коллегии востоковедов при
Азиатском музее Российской Академии
наук. Том I (Ленинград 1925), стр. 3811
400 Ռ. Ֆասմէր՝ Հայաստանի ոստիկան-
ներու
սեանց

ժամանակագրութիւնն առաջին Աբբա=
օրով, թարգմ, Հ. Վ. Ինգլիզեան:Հանդէս Ամս օրեայ, 1928, էջ 44---20,157_168. 258_270 -

(Շարունակեշի:) Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

-------------------------

ՑՈՒՑԱԿ ՀԱՅԵՐԻՆ ՁԵՌԱԳՐԱՑ Ս. ՆՇԱՆԻ
ՎԱՆՈՒՑ ՍԵԲԱՍՏԻԱ

(Շարունակութիւն:)

155.
Ն Ա կ Ա Ն

ՄԵԾՈՒԹ]ԻՆ՝
սիւն: - ՆԻԻԹ թուղթ: _23X16X10:- ԳՐՈՒԹԻՒՆ՝ միտ
- ՏՈՂՔ՝ 28: - ԹՈՒՂԹ.Ք՝ 438 (- 876 էջ):
Լաւ: -- ԳԻՐ՝ ԿԱԶՄ կաշնփուրո: -- ՀԱՆԳԱՄԱՆՔ
ԳՐԻԶ՝ անյայտ:բոլորզիր: -- ՎԵՐՆԱԳԻՐՔ՝ կարմիր:
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Մատեանս է՝ Տօնական, ըստ
հետեւեալ

լոցն,
բովանդակութեան.

1. Առաջին մասին սկիզբի թերթերն ին-

կած ըլլալով_, առաջին էջին վրայ կան 9 տող
սեւ

միայն ճառի մը, որ կը վերջանայ այսպէս. ասէ

եղեւ հնոյն ադամա մարմին Նոր միաւորու-

թեամբ ընդ նորոգողին յանապականութիւն,

(էջ 1): եւն.
2. Եւ ի ծնանելն Յիւուսի ի Բեթղ[.հեմ

Նովաւ լիւ
<<Նախ զյեղանակ ծնընդեան եւ որ

նելոց էր փրկութիւն ճառեաց եւ յետ դար-

ձին
ապա հրամանաւ հրեշտակին բնակեցան

հրա-
ի

Նազարէթ զի ոչ եթէ յինքեանց, այլ զոր
աւետաւ

ման ընկալան ի Հոգոյն զայն գրեցին

բանիչքն, (1-28): Մքըր-3. Յուուրսն յայնոսիկ գայ վհաննես

եւայլն* ԱՅա-
Գիչ +արոզել յանապառին Հրէաստանի

ոչ_ գայն ինչ յայտ
Լուրսն յայնոսիկ ասելն

էր Քրիստոս եւ ի Նա-
առնէ թէ մինչ մանուկն

Յովհաննէս յանապատ
զարէթ
եւ

սնանէր, եկն ի կենաց,
մկրտեաց... ի բաց հատանիցիք

եւ յաւրինացն
այսինքն ի նախնեացն փառացն առնէ,
լուսոյ զոր եւ յաջորդ բանիւն յայտ
(28--46): բարի

4. Ամե՝ այն ծառ որ ոչ ունե պտուղ
իրաց

հա
տանի եւ ի հուր արկանի. սի սովորական

իմն
բերէ զաւրինակն եւ իբր դատաստանաւ

զհատումն
խաւսի եւ ի նոցունց դնէ առաջի

գեհենին
վճռին ... որք աստ ոչ մկրտեցան

տաժանելեաւն,
Հրովն երկայնագունիւն եւ
(46-56): ի5. Յայնժամ գայ Յիսուս ի Գոլիլէէ

«Աստուա
Դանան առ Յովհաննէս մկրաել ի նմանէ.

բերին ակամայ
ծայինքն ոչ_ ըստ մարդկայնոյս անտի սկսան

եւ նոքա որ ի մարդկութենէ իսկ
Ճառել յիրաւի գրեցին եւ զփորձութիւն,

սկսաւ, ոչ
Յովհաննէս զի յաստուածութենէն

աստուածաբան փորձ
էր մարդ գրել զայն, զի
է յամենայնի, (56--33): մեջ-

6. Իբրեւ լուաւ Յ-վհաննես
մատեցաւ,

է ղորս
չեց... գնաց ի Գալիլիա.

«Բազում ինչ
եւ

ոչ գրեցին աւետարանիչքն յեղելոցն
է տեսանել օ.

սացելոցն Տեառն, ղոր եւ աստ կարեաց
զմարձնաւորՀայցելով ի նմանէ

էոչ
եւ անցաւոր

այլ հհոգ-
զբժշկութիւն որ փոքր (93-108):

առողջութիւն ի մեղաց ցաւոց, ել ի

7. Եւ տեսեալ Յ.սուսի զժողովուրդու

նորա զի ոչ ի

տես զանմեծարգութիւն նոքաւք այլ
քար եւ ի գեաւըըս շրջեր

տուն մերմինն եւ

յանապատս
լաքս

եւ ի լերինս..
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բնակից հոգին եւ լոյս քարոզութիւն առաքեն

որով լուսաւորեցան ոգիք մարդկան գիւ
տութեամբ Աստուծոյ, (108-151):

8. Եւ յաւել Տեր խաւսել ընդ Ա+աղու եւ

խնդրեա՛ դու զնշան ի Տեսռնէ Աստուծոյ

փումէ ի խորութեան կամ է բարձրութեան.

եւ անչափ էր Աստուծոյ զիջանելն ըստ
զում

եւ յոյժ նորա ապախտաւորութիւնն
Աքազու
օես յորմէՀետէ ցիր եւ ցան եղեն ընդ ամենայն

տիեզերս եւ զայս վարկանիմ՝ ասել մարգարէիս

աւուրս ոչ եկեալս, (i51-171)=
9. Եւ բղխեսցէ գուաղան յարմատոյն Յեուեւյ

էր
եւ ելցէ ծաղիկ յարմատ. <<Զոր առ յապայն

եւ ոմանք
լինելոց մարգարէանայ, թէպէտ

նա ի սուրբս
զԵզեկիայէ

ասեն ... զի
եւ
հանգչի

այն, (171
եւ պատուէ զնոսա աստ յապագ

_180):
գալուստն Տեառն S--

10. Ի փառասնօրեայ

Քրիստոս եւ զգեցաւ մարմին ի
ճարն, սԵկն

որով աստ բարիոք քաւ
մերմէ զանգուածոյս ... վճարելոյս ար-
ղաքավարեալ եւ յետ աստի

քայութեանն արժո՞ր (180-208):
յանա

11. Նախերգան էական բանին
<<խորհուրդ

Աստուծոյ
ներ-

ճ-ռաբար ծնեցելոյն առի հաւրէ.
տնաւրէնութեան

մարդութեան եւ փրկագործ
զգոյացութիւն մա-

սահմանեալ նախ քան
սերմանէէր բազում՝ անգամ զերկնից

սանց տեղեաւն իսկ զարթուցանիցէ
զանունն զի եւ

(208-231)
զմիտս նոցար

լերու+ ողորմութեւն ձերում,
12. Զգոյլ

Հասոյց ի գլուխ առաքինութեանցն

ք անզի ած
նորին զեղծագործ

առաքինութեանցն

առընթեր Թիւնն զի ուր զգանձն

քակէ զսնապարծուլ էեւ զմիտս անդը Ժողովեսցես,

եդեր, յայտ է թէ
յերկրէ պաղատես, պատաւ

եթե յերկրի աստ,
անդ եւ լինիցիս, (231

դիս, եթէ յերկինս՝

_243):
սերմանացան սերմանել զսերմանիոն,

13. Եւ եւ զամենայն լնու կամ <<9 ոչ
որ ... է

տեղի այլ խնամովն եւ տես.

ի տեղւոջէ ինչ ի
մերձեցաւ առ մեզ ... եւ

չութեամբն
լինելով_
եկեալ

բաժանեա ընդ Քրիստոսի

կատաբեալ _249):
զինչսն, (243

առակ երկրագործին, զբարիս+ սերժն
14.

յագարակին,
յորում եւ ի ուն լինել նորա,

սերմանել
որում՝ սերմանողն զիւրն ցանէ աստ

սշատ ժողովսն... ապա ասացից

զհերձուածողացն ցորեանն ասէ
կապեցէք խրձունս, իսկ

(249--251):ցհնձողսն «յշտեմարանս իմ,
ժողովեցեք մա՝ ա՝խոյն զի փոփր է նա տան

15. ԱյԼ առակ
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